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Fundada em 1849, em Lisboa, a Viúva Lamego é 
hoje a principal referência na produção de azulejaria 
em Portugal, embaixadora da cultura portuguesa 
no mundo, com projetos icónicos de arte pública e 
arquitetura em várias geografias. A sua fábrica é 
um espaço aberto de criação artística que desafia 
e é desafiada por artistas, designers e arquitectos, 
nacionais e internacionais, nomes como Siza Vieira, 
Cargaleiro, Rem Koolhaas ou Joana Vasconcelos 
experienciaram este método. A sua história faz-
se tanto de fidelidade ao passado, com técnicas de 
produção artesanal, como do olhar no futuro, com 
o desenvolvimento constante de novas abordagens 
e técnicas, privilegiando sempre a inovação e a 
sustentabilidade.

Founded in 1849, in Lisbon, Viúva Lamego is today 
the main reference in the production of tiles in 
Portugal, and an ambassador of Portuguese culture 
in the world, with iconic projects of public art and 
architecture in several geographies. Its factory is an 
open space for artistic creation, that challenges and 
is challenged by national and international artists, 
designers, and architects, names like Siza Vieira, 
Cargaleiro, Rem Koolhaas or Joana Vasconcelos 
experience this method. Its history is as much 
about fidelity to the past, with artisanal production 
techniques, as it is about looking to the future, 
with the constant development of new approaches 
and techniques, always focusing on innovation and 
sustainability.

Cada azulejo é uma história
Every tile is a story

O que somos 
e o que fazemos

What we do 
and what we are

Contar a história da Viúva 
Lamego é contar a história do 

azulejo Português.

To tell the story of Viúva 
Lamego is to tell the story of the 

Portuguese tile.
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Coleções

Collections

Múltiplas coleções, padrões, cores, 
relevos. Mas sempre a mesma 

singularidade da marca.

Multiple collections, patterns, colours, 
reliefs. But always the same brand 

uniqueness. 

1/ Os azulejos lastra Viúva Lamego são produzidos de acordo com a EN 14411:2012-AIII-GL - (Extrusão) que prescreve uma 
tolerância dimensional de 2%. 2/ Em virtude da produção artesanal que caracteriza e valoriza os azulejos Viúva Lamego, os 
acabamentos vidrados podem apresentar ligeiras variações de cor e/ou textura, dando individualidade a cada peça.
1/ Viúva Lamego tiles are produced in accordance with EN14411:2012-AIII-GL (Extrusion), which prescribes a dimensional 
tolerance of 2%. 2/ Due to the artisanal production that characterises and values Viúva Lamego tiles, its glazed finishes may
show slight variations in colour and/or texture, adding individuality to each piece..
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 Siza Vieira,Terraços de Bragança, Lisboa | Lisbon, PT [créditos fotográficos: FG+SG]
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Azulejos de Cores Lisas 
Plain Colours Tiles

10x10
cm

14x14
cm

Para além das cores de catálogo, outras cores podem ser desenvolvidas sob encomenda.
Beyond the catalogue colours, other colours can be developed by request.
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Para além das cores de catálogo, outras cores podem ser desenvolvidas sob encomenda.
Beyond the catalogue colours, other colours can be developed by request.

10x10
cm

14x14
cm

XAL AVL
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DSJN, Edifícios Residenciais Largo do Intendente, Lisboa, | Lisbon, PT.
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Ana Costa, BES Altura, Algarve, PT.
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Para além das cores de catálogo, outras cores podem ser desenvolvidas sob encomenda.
Beyond the catalogue colours, other colours can be developed by request.

10x10
cm

14x14
cm

XAL AVL
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Para além das cores de catálogo, outras cores podem ser desenvolvidas sob encomenda.
Beyond the catalogue colours, other colours can be developed by request.

10x10
cm

14x14
cm
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Arquitecto Frederico Valsassina, Unique Belém - Grupo Libertas, Lisboa | Lisbon, PT.
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Azulejos de Superficie Irregular
Tiles with Irregular Surface
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Para além das cores acima apresentadas, a coleção de catálogo incluí também as cores indicadas nas páginas 6 a 11  
(Azulejos de Cores Lisas). Outras cores podem ser desenvolvidas à medida, para além da coleção de catálogo. Preço a 
definir conforme encomenda.
In addition to the colours presented above, the catalogue collection also includes the colours presented on pages 6 
to 11 (Plain Colours Tiles). Other colours can be made to measure, in addition to the catalogue collection. Price given 
according to order.

10x10
cm

14x14
cm

XAL AVL
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Gabriel Chipperfield, Hyde Park Gate, Londres| London, RU | UK.
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Colecção SUD
SUD Collection
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A Coleção Viúva Lamego SUD faz sobressair a essência 
da sua matéria, a argila.
Azulejos com superfície texturada e acabamento 
craquelê, dando destaque ao seu caracter orgânico e 
artesanal. 

Viúva Lamego SUD collection highlights the essence 
of its material, the clay.
Tiles with a textured surface and a crackle effect,
highlighting its organic and handcrafted character. 

Azulejos Viúva Lamego SUD Cor Transparente : cor de areia, com pequenos 
pigmentos na superfície, em tons de verde e tons terra, deixando transparecer a 
composição da matéria, valorizando o natural.

Viúva Lamego SUD Transparent Colour Tiles: sand colour, with small pigments 
on the surface, in shades of green and earth tones, revealing the composition of 
the material, enhancing the natural.

Para além das cores acima apresentadas, a coleção de catálogo incluí também as cores indicadas nas páginas 6 a 11  
(Azulejos de Cores Lisas). Outras cores podem ser desenvolvidas à medida, para além da coleção de catálogo. Preço a 
definir conforme encomenda.
In addition to the colours presented above, the catalogue collection also includes the colours presented on pages 6 
to 11 (Plain Colours Tiles). Other colours can be made to measure, in addition to the catalogue collection. Price given 
according to order.

10x10
cm

14x14
cm

XAL AVL
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Azulejos Moçárabes (Hispano-Árabe)
Moçárabe (Hispano Arabic) Tiles

Azulejos de Aresta
Edge Tiles
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Para além das cores acima apresentadas, outras cores podem ser desenvolvidas à medida. Preço a definir conforme 
encomenda.
Other colours can be made to measure. Price given according to order.

14x14
cm

14x14
cm

Para além das cores acima apresentadas, outras cores podem ser desenvolvidas à medida. Preço a definir conforme 
encomenda.
Other colours can be made to measure. Price given according to order.
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Anahory Almeida, Pitaria Restaurante, Lisboa | Restaurant , Lisbon, PT
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Azulejos de Relevo e 3D
Relief and 3D Tiles

Atelier Sérgio Rebelo, Odeon Restaurante, Talín | Restaurant, Tallinn, EE
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Para além das cores acima apresentadas, a coleção de 
catálogo incluí também as cores indicadas nas páginas 
6 a 11  (Azulejos de Cores Lisas). Outras cores podem 
ser desenvolvidas à medida, para além da coleção de 
catálogo. Preço a definir conforme encomenda.
In addition to the colours presented above, the 
catalogue collection also includes the colours presented 
on pages 6 to 11 (Plain Colours Tiles). Other colours 
can be made to measure, in addition to the catalogue 
collection. Price given according to order.
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 Saraiva e Associados, Hotel Holiday Inn Lisboa I Lisbon, PT
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Para além das cores acima apresentadas, a coleção de 
catálogo incluí também as cores indicadas nas páginas 
6 a 11  (Azulejos de Cores Lisas). Outras cores podem 
ser desenvolvidas à medida, para além da coleção de 
catálogo. Preço a definir conforme encomenda.
In addition to the colours presented above, the 
catalogue collection also includes the colours presented 
on pages 6 to 11 (Plain Colours Tiles). Other colours 
can be made to measure, in addition to the catalogue 
collection. Price given according to order.
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Azulejos de Relevo e 3D XL
Relief and 3D XL Tiles
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Para além das cores acima apresentadas, a coleção de catálogo incluí 
também as cores indicadas nas páginas 6 a 11  (Azulejos de Cores 
Lisas). Outras cores podem ser desenvolvidas à medida, para além da 
coleção de catálogo. Preço a definir conforme encomenda.
In addition to the colours presented above, the catalogue collection 
also includes the colours presented on pages 6 to 11 (Plain Colours 
Tiles). Other colours can be made to measure, in addition to the 
catalogue collection. Price given according to order.

14x28
cm

13x35
cm

10x30
cm

7x30
cm
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Saraiva e Associados, Hotel the Emerald House in Lisboa | Lisbon, PT.
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Colecção Comporta
Comporta Collection

Com azulejos pintados à mão e lisos, a coleção Viúva 
Lamego COMPORTA faz sobressair a beleza dos 
azulejos feitos à mão, valorizando a simplicidade da 
terracota.

With hand-painted and plain tiles, Viúva Lamego 
COMPORTA collection features the look of handmade 
tiles, enhancing the beauty and simplicity of terracotta.

10x10
cm
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Coleções
de Autor

Author 
Collections

Fazer com os autores e 
para os autores.

Do with the authors and 
for the authors.

1/ Os azulejos lastra Viúva Lamego são produzidos de acordo com a EN 14411:2012-AIII-GL - (Extrusão) que prescreve uma 
tolerância dimensional de 2%. 2/ Em virtude da produção artesanal que caracteriza e valoriza os azulejos Viúva Lamego, os 
acabamentos vidrados podem apresentar ligeiras variações de cor e/ou textura, dando individualidade a cada peça.
1/ Viúva Lamego tiles are produced in accordance with EN14411:2012-AIII-GL (Extrusion), which prescribes a dimensional 
tolerance of 2%. 2/ Due to the artisanal production that characterises and values Viúva Lamego tiles, its glazed finishes may
show slight variations in colour and/or texture, adding individuality to each piece..



31

Os arquitectos Correia / Ragazzi perseguem a qualidade 
através da inovação e rigor dos seus projetos, é neste contexto 
que desenham a coleção CZECH tiles. Azulejos de alto e 
baixo relevo, que podem ser usados juntos ou separadamente. 
Permitem inúmeras combinações, criando múltiplos padrões 
e superfícies.

Correia/Ragazzi arquitectos pursues quality through 
innovation and rigor in their projects, it is in this context 
that they design the CZECH tiles collection. High and 
low relief tiles, which can be used together or separately. 
They allow for countless combinations, creating multiple 
patterns and surfaces.
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Colecção Correia Raggazzi
Correia Raggazzi Collection

Para além das cores acima apresentadas, a coleção de catálogo incluí também as cores indicadas nas páginas 6 a 11  
(Azulejos de Cores Lisas). Outras cores podem ser desenvolvidas à medida, para além da coleção de catálogo. Preço a 
definir conforme encomenda.
In addition to the colours presented above, the catalogue collection also includes the colours presented on pages 6 to 11 
(Plain Colours Tiles). Other colours can be made to measure, in addition to the catalogue collection. Price given according 
to order.

Coleção composta por 4 referências: Czech Alto Relevo Esquerdo, Czech Alto Relevo Direito, Czech Baixo Relevo Esquerdo, 
Czech Baixo Relevo Direito.
This collection includes 4 references: Czech Left High Relief, Czech Right High Relief, Czech Left Low Relief, Czech Right 
High Relief.

14x14
cm
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Colecção Bela Silva
Bela Silva Collection

Coleção colorida e vibrante. Cada padrão e cor conta 
com uma história, ligada às vivências da artista Bela 
Silva. BS Ondas Amarelo - Frida Kahlo’s Kitchen na 
Cidade do México; BS Sereia Verde - estações de metro 
em Londres; BS Bosque Azul - Tapeçarias Flamengas; 
BS Geométrico Prata e Dourado - Cafés de Lisboa dos 
anos 70.
 

Colourful and vibrant collection. Each pattern and 
colour has an history, linked with the life journeys 
of the artist Bela Silva. BS Ondas Yellow – Frida 
Kahlo’s Kitchen in Mexico City; BS Sereia Green – 
metro stations in London; BS Bosque Blue – Flemish 
Tapestries; BS Geométrico Silver and Gold – Lisbon 
Cafés at the 70 ‘s.
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20x20
cm
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Bela Silva
Carimbo

Versão 1



35

Colecção Aires Mateus
Aires Mateus Collection

Coleção de azulejos em grés, com acabamento craquelê 
e superfície irregular, assinados pelo arquitecto Manuel 
Aires Mateus. Para o desenho desta coleção, o arquitecto  
procurou a inspiração nas tradições portuguesas, “Um 
desenho que encontramos na estereotomia de lajedos de pedras 
em edifícios clássicos, como as nossas igrejas, onde as pedras são 
dispostas em linhas contínuas, com diversos comprimentos”.

Collection of stoneware tiles, with crackle finish and 
irregular surface, signed by the architect Manuel Aires 
Mateus, To design this collection, the architect was 
inspired by the Portuguese traditions “A design that we 
find in the stereotomy of  slabs of stone in classic buildings 
such as our churches where the stones are arranged in 
continuous lines with different lengths”.
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The Aires Mateus Collection is also available in the below colours.
A Coleção Aires Mateus também está disponível nas cores abaixo.

5x10
cm

10x10
cm

10x20
cm
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Colecção Linhas da Terra
Earth Lines Collection
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Azulejos produzidos com argila negra, com formato 
retangular e superfície irregular.  Segundo o seu autor, 
o arquiteto João Cortes, da Openbook Arquitectos, 
esta coleção resulta da procura de uma representação 
linear dos elementos da terra, precisamente através 
dos elementos que a compõem, pó, areia, água e fogo.

Tiles made with dark clay, with a rectangular shape, 
and irregular surface. According with its author, the 
architect João Cortes, from Openbook Architects, 
this collection results from the search of a linear 
representation of the earth’s elements, precisely from the 
components that make part of it, dust, sand, water and fire.

4x30
cm
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by Openbook Architecture
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Colecção Nord
Nord Collection

A cúpula é uma forma consagrada na arquitetura, 
cujas formas e elementos básicos são circulares, 
internos e côncavos. O seu fascínio vem da sua 
presença permanente em nosso redor, desde espaços 
construídos como pontes romanas e pórticos de 
igrejas até formas naturais como as ondas do mar, 
as dunas, os morros no horizonte, todas as luas, as 
silhuetas feitas pelas sombras.
Azulejos pintados à mão.

The dome (Cúpula) is a form consecrated in 
architecture, whose basic forms and elements are 
circular, internal and concave. Its fascination comes 
from being present all around us, from constructed 
spaces such as Roman bridges and church porticoes 
to natural forms such as the waves in the sea, the 
dunes, the hills on the horizon, all the moons, the 
silhouettes made by the shadows.
Hand painted tiles.
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Coleção também disponível noutras cores.
Collection also available in other colours. 

14x14
cm
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Nord Cúpula Collection enables multiple pattern combinations. Design Image, there are colours variations to the tiles.
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Apoio
Comercial

Commercial 
Support
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A Viúva Lamego é uma fábrica de portas abertas.
VISITE O NOSSO SHOWROOM E ENCONTRE INSPIRAÇÃO PARA OS SEUS PRO-

JECTOS, OU ENTRE EM CONTACTO CONNOSCO.

Viúva Lamego is a factory with its doors open.
VISIT OUR SHOWROOM AND FIND INSPIRATION FOR YOUR PROJECTS, OR 

CONTACT US.
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SHOWROOM E FÁBRICA

SEGUNDA A SEXTA

9H—17H 

(Fecha para almoço: 12.30H — 14.00H)

Rua Thilo Krassman, 39 - Z. I. Abrunheira

2710-089, Sintra,Portugal

Para pedido de amostras:

www.viuvalamego.com
(Contactos: preencha o formulário com pedido de 
amostras que pretende.)

PARA APOIO COMERCIAL

www.viuvalamego.com
(Contactos: preencha o formulário)

+351 219 150 979 

geral@viuvalamego.com

SHOWROOM AND FACTORY

MONDAY TO FRIDAY

9H—5H 

(Closes for lunch: 12.30H — 14.00H)

Rua Thilo Krassman, 39 - Z. I. Abrunheira

2710-089, Sintra, Portugal

To order samples:

www.viuvalamego.com
(Contacts: fill in the form with request for samples you want.)

FOR COMMERCIAL SUPPORT

www.viuvalamego.com
(Contacts: fill in the form)

+351 219 150 979

geral@viuvalamego.com

@viuvalamego1849 viuvalamego1849 viuvalamego1849
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Rua Thilo Krassman,39
Z.I. Abrunheira
2710-089, Sintra
Portugal

viuvalamego.com
geral@viuvalamego.com

IG: @viuvalamego1849
FB: viuvalamego1849

UNIÃO EUROPEIA

Fundos Europeus 
Estruturais e de 
Investimento


